
...... 1 eum1g MARK s 807 D PROJECTEUR SONORE POUR TOUS LES FORMATS B MM ' 

volume .. sonore 

Mode d'emploi abrégé 
0 Branchez le projecteur sur le 

secteur. Attention à la tension et 
à la fréquence du secteur. 

f} Faites pivoter les bras porte­ 
bobines vers le haut. Mettez la 
bobine avec le film super 8 ou 
single 8 sur le bras avant (pour 
films double 8 voir page 6) et la 
bobine universelle, qui est livrée 
avec l'appareil, sur le bras 
arrière. 

0 Amenez le commutateur central 
à la position «de défilement sans 
lumière». 

8 Appuyez sur la touche dintro­ 
_duction du film. 

0 Amenez le film sur le tambour 
denté; ne lâchez la touche que 
lorsque le film a atteint la 1:iobine. 

0 Amenez le commutateur central-ç 
à la position de «projection avec 
lumière». 



Projection et sonorisation avec 
le projecteur sonore EUMIG 

Mark S 807 Den un clin d'œil. Vous trouverez sur les pages: 

3 le signalement des appareils 
5 avant le branchement sur le secteur 
6 changement de format 
7 chargement automatique 
7 projection - muette et sonore 

9 la sonorisation 
9 conditions de fonctionnement importantes 

10 possibilité de sonorisation enregistrement 
au moyen d'un microphone 

11 enregistrement musical 
11, 12 transitions musicales 
12 technique de surimpression 
15 branchement d'appareils supplémentaires 
16 le câble de modulation universel EUMIG 
17 remplacement de la lampe de projection, 

remplacement d'un fusible 
18 entretien et conseils d'ordre général 
19 caractéristiques techniques 
20 schémas de montage 
21 - 24 accessoires recommandables 
26 mode d'emploi abrégé pour la sonorisation 



Vous avez bien choisi; ayant acquis un des projecteurs sonores EUMIG vous possédez un 
appareil moderne à tout point de vue, un appareil du plus grand producteur de projecteurs sonores au monde. 

Depuis plus de quarante années EUMIG construit des projecteurs sonores; toute cette 
expérience se trouve cumulée dans votre projecteur. Votre nouveau projecteur sonore vous offre à la fois un 
maniement simple et un fonctionnement sûr, il a donc une très grande valeur d'usage. 

Il paraît que la sonorisation d'un film est trop difficile. Vous réfuterez vous-même cette opinion 
après avoir étudié /es pages suivantes, Le fait que vous vous êtes décidé en faveur d'un projecteur sonore 
prouve que vous ne voulez plus 'vous contenter d'un projecteur muet. 

Si vous poursuivez /es conseils des pages suivantes vous éprouverez beaucoup de joie à 
sonoriser vos films et nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre projecteur sonore! 
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O bras porte-bobines arrière 
0 couvercle de la partie sonore 
0 vis fixant le couvercle de la partie sonore 
0 régulateur du niveau d'entrée 
0 bouton de mise au point 
0 bras porte-bobines avant 
0 cadrage de l'image 
0 réglage de l'inclination du projecteur 
(i) câble secteur 
® sélecteur de la tension 
6) connexion pour haut-parleur extérieur 
@ poignée 
@ haut-parleur 
œ cran d'arrêt du bras porte-bobines 
© bouton moleté assurant le transport du film 
© touche d'enregistrement 
'9 prise de terre (suivant les prescriptions des différents 

pays) 
© vis fixant la paroi arrière 
@ petit débiteur denté «S» 
f1i) clapets du débiteur denté 
@ objectif 
@ touche de chargement automatique 
@ presse-film «S» 
® guide-film «S» 
@) grand débiteur denté «S» 

~ sélection des fréquences 
@ couvercle de la lampe 
W coupe-film 
W sortie de ligne 
~ entrée phono-radio-micro 
œ régulateur du niveau d'entrée 
~ régulateur du volume sonore 
~ commutateur central 
œ signal d'enregistrement rouge 
~ signal d'animation jaune 

® 
® 
© 

douille de l'axe de la bobine réceptrice «S» 

commutateur du son pour changement de format 

goujon servant de dépôt à la douille de l'axe de la 
bobine réceptrice 

Les pièces de rechange pour 2 x 8 se trouvent dans le 
couvercle du compartiment de la lampe et dans le boitier: 

@ 
® 
® 
@ 

presse-film 

guide-film 

petit débiteur denté 
noir 

grand débiteur denté 
noir 
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Accessoires livrés avec l'appareil: 

coupe-film 

Votre coupe-film est toujours disponible si vous le collez sur le 
projecteur après avoir ôté la feuille protectrice. Collez-le de manière 
à ce que les débris de film ne tombent pas dans l'appareil. 

microphone 

fusible . 

câble secteur 

790.1122/6 

908.103/3 

906.721/8 

bobine universelle AS 18 (elle peut être employée comme bobine 
réceptrice automatique et comme bobine de classement) . . . . 596.0250/8 

mode d'emploi 

certificat de garantie 

bobine avec env. 6 m de film sonorisé super 8 . . 739.1600/6 
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Avant le branchement ... 

. . . il faut effecteur quelques contrôles importants pour le bon fonctionnement de l'appareil: 

1. La nature du courant, la tension et la fréquence de votre projecteur doivent 
correspondre aux indications de votre compteur. Si la tension n'est pas la même, 
enlevez la paroi arrière (dévissez la vis A), tirez la fiche rouge vers la gauche et 
reliez-la ensuite au contact approprié. 
Il peut arriver que la tension de certains réseaux d'alimentation électrique 
augmente parfois et que par suite la lampe de projection brûle plus tôt que 
d'habitude. Dans un tel cas il est recommandable de mettre le sélecteur des 
tensions à une valeur plus grande (p. ex. 230 V au lieu de 220 V). On augmente 
ainsi la longévité de la lampe, la puissance lumineuse étant quelque peu réduite. 

Le changement de fréquence n'est possible que pour les 
projecteurs en exécution spéciale. On retire alors la fiche 
bleue C et on la relie au contact approprié. On fait pivoter 
le levier D en haut vers la droite de manière à ce que la 
fréquence nécessaire soit lisible horizontalement. 

2. Vis de sécurité. Pendant le transport le moteur est bloqué 
par deux vis de sécurité (E) qui le maintiennent dans sa 
position médiane. Ces vis doivent être ôtées avant le 
branchement du projecteur (si ceci n'a pas déjà été fait 
par le revendeur). 
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Changement de format 
En principe les projecteurs sonores EUMIG multiformat sont prêts pour la projection de films super 8; quelques coups 
de main vous permettent cependant de projeter aussi des films 8 mm standard. 

Pièces de rechange 
standard (noir): 
grand débiteur denté 
petit débiteur denté 
presse-film 
guide-film 

O enlevez le couvercle du compartiment de la lampe 
f} ouvrez les clapets des débiteurs dentés et enlevez les débiteurs 

dentés, remplacez-les par les pièces de rechange se trouvant 
dans le couvercle de la lampe et poussez-les jusqu'au cran d'arrêt 
(tournez-les éventuellement un peu). Fermez les deux clapets des 
débiteurs dentés. · 

O Tournez le bouton moleté jusqu'à ce que le point rouge se trouve 
en-haut (ainsi les griffes se trouvent hors action et ne risquent 
pas d'être endommagées). 

8 Faites avancer l'objectif au moyen du bouton de mise au point 
(focus), poussez le presse-film en direction de l'objectif jusqu'à 
ce que les goujons conducteurs s'enclenchent. 

0 Appuyez sur le guide-film en direction de l'objectif, ôtez-le 
prudemment et remplacez-le par la pièce de rechange E se 
trouvant dans le boîtier (appuyez tout d'abord jusqu'au cran 
d'arrêt et puis vers la _gauche jusqu'à ce que le goujons 
conducteurs s'enclenchent). 
Remplacez le presse-film par la pièce (D). 

0 Placez la douille gris-clair sur l'axe de la bobine réceptrice pour 
la projection de films super-8 et single-8. 
Mettez le commutateur du son à la position correspondant au 
format choisie. 
N+-+S I• I 8 mm standard 

pour 8 mm 

718.1173/4 
707.1170/7 
718:1131/0 
718.1139/4 

super-B et single-8 

Remettez le couvercle du compartiment de la lampe. 
Pièces de rechange pour super-8 et single-8: 
grand débiteur denté «S», partie frontale claire 
petit débiteur denté «S», partie frontale claire 
presse-film «S» 
guide-film «S» 
douille pour l'axe de la bobine réceptrice «S», 
gris-clair 

718.1171/0 
703.1511/5 
718.1132/1 
718.1140/0 

718.3414/0 

petit débiteur 
de film denté 

grand débiteur 
de film denté 

douille pour 
l'axe de la bobine 
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Chargement automatique 
Le chargement s'effectue automatiquement jusques et y compris le noyau de la bobine réceptrice; les projecteurs multi­ 
format tiennent compte automatiquement du décalage image-son (18 images en super-8 et s ingle-8 et 56 images en 8 mm 
standard). 
Le fonctionnement impeccable de l'automatisme de chargement suppose: que les 
clapets des débiteurs dentés soient fermés, que les endroits de collage soient 
impeccables et que le film ait une amorce, dont le commencement est courbé 
dans le sens des aiguilles d'une montre et qui ne soit pas froissée (employez le 
coupe-film). Appuyez à fond sur la touche de chargement et mettez seulement 
votre film en place lorsque le commutateur central se trouve à la position 
«défilement en avant sans lumière de projection». 

Projection - muette et sonore 
0 Avec le branchement sur le secteur commence le préchauffage de la lampe de projection. 
f) Placez les bobines sur les bras que vous avez fait pivoter vers le haut: la bobine pleine 

sur le bras avant et la bobine vide sur le bras arrière. Les perforations du films doivent se 
trouver à droite - vu dans le sens de la projection resp. sur votre côté lorsque vous 
chargez le projecteur. 

0 Si vous employez une bobine 180 m, comme p.ex. la bobine universelle AS 21, soulevez 
le bras porte-bobines pour dépasser le cran d'arrêt et faites-le pivoter complètement. 

8 Mettez le commutateur central sur «défilement avant sans lumière de projection» ·ô· . 
0 Appuyez sur la touche de chargement, ce qui provoque que le couloir du film se ferme et 

que 
0 l'amorce du film vienne sur le débiteur denté. 

Important: Ne lâchez pas la touche de chargement avant que le film n'ait atteint la bobine 
réceptrice. . .. 

~ 

7. Mettez le commutateur central sur «défilement avec lumière de projection» O· 
_ _...__ __ --rrrl- Dans celte position il n'est pas possible de mettre le film en place. 

Attention: Placez le projecteur de manière à ce que l'air chaud puisse échapper 
facilement par les fentes de ventilation. 
Si l'image se met à scintiller par suite d'une perforation endommagée p. ex. ou 
bien si vous entendez un bruit anormal pendant la projection, appuyez briève­ 
ment sur la touche de chargement. Si le scintillement ne cesse pas, laissez le film 
défiler en sens inverse. 
Les comportements des films sont divergents, surtout si le matériel de support est 
faible. Si un tel film n'arrive pas à s'accrocher sur la bobine réceptrice, arrêtez 
l'appareil et fixez le film sur le noyau de la bobine. 7 



Le film se trouve en place, le projecteur marche: 

0 Choisissez la grandeur de l'image en tournant la bague zoom. 

f) Mettez l'image au point en tournant le bouton de la distance focale. 

0 S'il apparait un trait entre deux images, tournez le bouton de 
cadrage jusqu'à ce que le trait disparaisse. 

8 Réglage de l'inclination du projecteur. 
0 Projection marche-arrière: mettez le commutateur central sur 

«marche-arrière avec lumière de projection» ·ô· , le film est alors 
projeté en sens inverse. Après avoir chanqé le sens de projection il 
faudra le plus souvent corriger le cadrage. 

0 Rebobinag.e rapide: la fin du film projeté est directement reliée à la 
bobine et le commutateur central se trouve sur «marche arrière 
sans lumière de projection» ·ô· . 

Si vous projetez un film sonore réglez le volume sonore en tournant 
le réglage du volume sonore 8 vers la droite. 

Mettez le commutateur central sur «STOP» à la fin de chaque projection. ·ô 

Changement de fréquence 

,24! 
18 LJ 24[!] 

18~ 
Attention: Avant de changer la fréquence, mettez le commutateur central à la position «STOP»; 
branchez le projecteur. Si vous passez de, 24 im./sec. à 18 im./sec. il faut attendre env. 2 min. à 
cause de l'adaptation de la vitesse de rotation de la masse centrifuge. 

8 



LA SONORISATION 
Sonorisation facile grâce à la piste magnétique et à l'automatisme de sonorisation. 
La sonorisation est facile avec les projecteurs EUMIG, car ils ont été construits pour les films à piste magnétique. Lorsque 
votre film a été pourvu d'une piste rnaqnétique (par votre revendeur) vous pouvez pratiquement employer votre projecteur 
comme magnétophone. 
La partie sonore entièrement transletortsée avec un circuit linéaire intégré et l'automatisme de modulation déjà maintes 
fois éprouvé travaille pratiquement indépendamment, ce qui vous permet de concentrer toute votre attention sur le film. 

CONDITIONS IMPORTANTES 
1. Câble de modulation universel EUMIG 
Vous trouverez le câble de modulation chez votre revendeur 
spécialisé (no. de commande· 790.0260/2), il vous aidera à 
sonoriser vos films car i•I vous permet de vous servir 
pratiquement de toutes les sources sonores se trouvant sur le 
marché. Voyez d'autres détails à la page 25. 

Én enregistrant sans câble de modulatlon-Eumiq. 
voici la position de connexion. 

2. Le régulateur du niveau d'entrée 
Etant donné que les diverses sources sonores ont des rendements de sortie différents, i-1 est recom­ 
mandable de les adapter à l'amplificateur du projecteur au moyen du régulateur du niveau d'entrée. 
Bien que le régulateur du niveau d'entrée soit réglé à une valeur moyenne qui garantit presque tou­ 
jours des enregistrements parfaits, il est possible d'adapter individuellement l'automatisme de modula­ 
tion incorporé aux différentes sources sonores (magnétophone, électrophone, radio etc.). Si un essai 
montre que le son reproduit n'est pas assez fort, on peut déplacer le régulateur du niveau d'entrée 
vers le haut. Par contre, s·i le son est déformé on le déplace dans le sens inverse. Un cadran permet 
de retrouver les valeurs une fois définies pour la source sonore. 
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Transitions brusques 
De telles transitions sont à recommander pour des scènes de caractère différent. Le régulateur de surimpression reste 
constamment tout à fait à droite. 

1. On arrête le premier enregistrement musical et 
on fait revenir le film exactement à la fin de la 
première scène. Etant donné qu'il y a une faible 
projection de l'image même lorsque, le projecteur 
se trouve à «STOP» (grâce au préchauffage de 
la lampe de projection) on peut repérer la fin de 
la scène 1 en tournant le bouton moleté se trou­ 
vant à côté de la touche d'enregistrement. 

2. Appuyez sur la touche d'enregistrement, mettez 
le commutateur central sur « projection avec 
lumière» et enregistrez la musique allant avec 
la scène 2. 

scène 1 scene 2 - 
lenreglStrernent musIcaI1 

arrêt 

1 
1 

projection marche arrière 

© Technique de surimpression 
11 suffit le plus souvent qu'H y ait un fond musical. Mais parfois vous voudrez certainement y ajouter un commentaire ou 
des bruitaqes. Vous réussirez facilement grâce au régulateur de surimpression. 
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Mettez donc à nouveau votre film en place et branchez le micro-­ 
phone, prise ( 00 ). Puis: 
0 Le. régulateur de surtrnpression se trouve à sa position crantèe 

gauche. 
f) Le régulateur du volume se trouve également tout à fait à gauche. 
f) Enregistrement: appuyez sur la touche d'enregistrement, 
8 mettez le commutateur central sur «projection marche-avant». 
5. Avant de parler dans le microphone, tournez le régulateur de 

surimpression vers la droite; la musique passe alors à l'arrière­ 
plan et le commentaire est enregistré. On peut influencer l'at­ 
ténuation de la musique et le volume sonore du commentaire 
surimpressionné par la position du régulateur de surimpression. 
Si on prononce un mot signal, p. ex. -attentlon-, avant de tourner 
le régulateur de surimpression, l'automatisme de modulation 
empêche l'enregistrement de bruits ambiants pendant l'enregistre­ 
ment du commentaire. 

6. Après avoir enregistré le commentaire tournez à nouveau le 
régulateur de surtmpresslon vers la, gauche; la surimpression 
est effectuée et la musique regagne son volume original. 
Le. procédé décrit ci-haut (au début et à la fin de la surimpression) 
doit être répété à chaque passage parlé. 

Comme pour les autres modes d'enregistrement, là aussi la position 
«STOP» du commutateur central termine la possibilité d'enregistre­ 
ment. 

urlmpresslon - / forte surlmpr~=~i~ - 
faible s atténuation forte attén uslque faible I lie de la m de la musq 2 3 

~ jec.o __ ~;• 
erfacemen 

s 1 avec istrement -·enr«igfstrernent complet de l'enreg 
él d'effacement), préalable Cpa~·atténuation 

P~! la musique 

passage parlé 



Le câble de modulation universel 
EUMIG 
(no. de commande 790.0260/2) 

Malheureusement les sorties des sources sonores 
et les câbles ne sont pas tous uniformes. Grâce au 
câble de modulation universel d'EUMIG vous 
pourrez brancher pratiquement toutes les sources 
sonores à votre projecteur étant en vente, à l'aide 
des adaptateurs. 

Leur emploi est très simple: 

1. Choisissez l'adaptateur qui convient et branchez- 
le sur la source sonore. 

2. Branchez le câble sur le projecteur 00- 
3. Reliez le câble à l'adaptateur. 

4. Il se peut que l'enregistrement ne soit pas 
satisfaisant (trop bas, son déformé) si la source 
sonore a un mode de connexion différent; il faut 
alors inverser le système de couplage entre 
l'adaptateur et le câble. 

source 
sonore 
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Remplacement de la lampe de projection - le projecteur doit être débranché 
Mark S 807 D: lampe halogène 12 V/75 W, à miroir diathermique no. de commande 931.005/8 

Rien ne dûre éternellement, pas même la meilleure lampe. Vous pouvez la remplacer vous- 
même: 

0 Enlevez le couvercle du compartiment de la lampe. 

f) Tirez la fiche de la lampe en arrière. 

0 Poussez le ressort vers le bas, puis vers la gauche afin de dégager la lampe. Faites 
attention de ne pas déranger les deux rouleaux de compensation du commutateur du 
son pour le changement du format. 

4. Mise en place de la nouvelle lampe: ne touchez jamais le verre de la lampe ni le 
réflecteur resp. sa surface interne avec vos doigts. En cas de contact accidentel vous 
pouvez nettoyer la lampe dans le dispositif de centrag.e inférieur en la tenant contre W® 
son support. L'ergot de centrage doit venir dans l'évidement correspondant. ~ 

5. Poussez le ressort de la lampe vers le bas, et puis vers la droite. Il n'est pas néces­ 
saire de corriger le centrage. 

6. Branchez la fiche, de la lampe et remettez le couvercle. 
-- Vous pouvez augmenter la longévité de la lampe si vous laissez le projecteur se refroidir 
. avant de le ranger, lorsque vous avez terminé la projection. Le filament chaud est très 
sensible aux chocs. 

Echange d'un fusible - le projecteur doit être débranché 
Celui-ci est rarement nécessaire, mais il faut que vous soyez informé sur ce point: 
Le fusible évite que le transformateur s'échauffe, mais il ne préserve pas le projecteur de dommages qui pourraient pro­ 
venir du fait que la tension de secteur ne correspond pas à celle du projecteur. Le fusible est visible sur la gauche de 
la plaque du sélecteur de tension lorsque la paroi arrière a été enlevée. 

1. Ouvrez le capuchon IJ> 
en le tournant vers la ,, 
gauche au moyen d'un 
tourne-vis. "fh; 

((,} 

2. lntroduise,z le nouveau 
fusible dans le capuchon 
(5 x 20 mm/2 Ampère), 
no. de commande 
906.721/8. 

3. Replacez le capuchon 
avec le nouveau fusible 
et fixez-le en le tournant 
vers la droite. 
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Entretien du projecteur et conseils généraux 
Toutes les parties mobiles du projecteur sont lubrifiées à vie et ne nécessitent aucun entretien. Seuls le guide-film et la 
fenêtre de projection où peuvent se déposer de la poussière et des débris de film, doivent être nettoyés de temps à autre 
au moyen d'un chiffon doux ou d'un pinceau fin, ou éventuellement au moyen d'un bâtonnet. Pour procéder au nettoyage 
vous pouvez facilement enlever les éléments de guidonnage: 

Tournez le bouton moleté rouge (15) jusqu'à ce que le point rouge se trouve en-haut. Ainsi les 
griffes sont mises hors action et ne peuvent pas être endommagées. 
0 Après avoir tourné le bouton de mise au point (Focus), poussez l'objectif vers l'avant. 
f) Poussez le presse-film en direction de l'objectif et ôtez-le. 
0 Poussez le guidonnage du film en direction de l'objectif et enlevez-le avec précaution. 

Attention: Vous pouvez lenlever complètement l'objectif en tirant 
un peu sur le bouton de mise au point et en ôtant l'objectif de 
son support. Ainsi vous pouvez le nettoyer. Avant de le remettre 
veillez à ce que l'une des deux rainures de l'objectif soit tournée 
vers vous (image). Poussez maintenant l'objectif dans le support 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 

Entretien des films 
On vend différents produits avec lesquels vous pouvez nettoyer vos films de temps en temps. Nous vous recommandons 
de faire passer votre film sur un tissu imbibé d'un tel produit; pour les films qui devront être pourvus d'une piste magné­ 
tique, servez-vous d'un tissu humecté avec un peu d'alcool. 
Important pour une bonne reproduction sonore de films à piste mangétique: 
1. Collages exacts et propres. 
2. Application de la piste magnétique après le collage; on évite ainsi des bruits parasites aux endroits de collage. 
3. N'employez pas de produits -antlstatic- avant d'appliquer la piste magnétique, car ceci empêche une bonne adhésion. 
4. Nettoyez vos films avec un tissu -antistatlc». 
5. Mettez vos films dans des cassettes étanches à l'abri de la poussière et dans lesquelles se trouve un produit con­ 

servant une certaine humidité. 
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Caractéristiques techniques 
Entrée micro: 
Entrée phono: 

Automatisme de 
modulation: 
Fréquences reproductives: 
sur piste magnétique: 
Sortie de ligne: 
Amplificateur: 
Haut-parleur: 
Indication de l'enregistrement: 
Indication de surimpression: 
Décalage image-son 
(normalisé): 

0,3-10 mV, 200-4000 Ohm 
0,3 mV-2 V 
4,7 KOhm -1 MO hm 
compensant des variations de crête jusqu'à 30 db. Temps de réponse: 150 millisecondes. 
Durée de compensation: dépendant de la durée de la crête d'entrée jusqu'à env. 50 sec. 
24 im/sec 75- 10.000 Hz 
18 im/sec 80- 8.000 Hz 
Valeur nominale: Ra 100 KO hm, Ua 450 mV 
3W 
4-8Ohm, 2-6W 
lampe rouge 
lampe jaune 
Les divers décalages image-son se réglent automatiquement (18 images en super-8 et 56 
images en 8 mm standard). 
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Celui qui filme 
avec 
l'Eumig mini, 
tient le monde 
au bout du doigt. 
Spontanéité, activité, liberté - voici la vie d'aujourd'hui. L'Eumig mini est taite pour cette vie. 
Car l'Eumig mini est maniable, petite et légère. Vous pourrez filmer plus rapidement - vos films seront automati­ 
quement bien exposés et nets grâce au système Servofocus, qui est une invention d'Eumig. 

l.'Eurniq mini - également en 
présentation cadeau avec la 
trousse en cuir souple et 
divers accessoires 

eumig mini 3 
ZOOM REFLEX 



Eumig 
Viennette 3 

Films automatiquement nets de l'avant à l'arrière-plan même 
lorsque vous activez le zoom: Objectif zoom trois fois très 
lumineux, deux vitesses de défilement (18 et 24 im/sec). 
Viennette 3 - un seul coup d'œll suffit, chaque film sera 
automatiquement net. 

Ciné-torche Eumig 

Restez indépendant du soleil; portez 
votre -soleil- avec vous. La torche 
ciné de 650 W vous permettra de 
réaliser de merveilleuses prises de 
vues d'intérieur et de nuit. Facile à 
utiliser, facile à fixer sur toutes les 
caméras super 8 ayant une fente 
prévue pour une torche ciné. La 
torche ciné fonctionne aussi indé­ 
pendamment de la caméra, p. ex. 
sur un trépied. 



Colleuse à coupe 
oblique EUMIG 
Un bon film vaut bien d'être 
monté et collé avec soin. 
Servez-vous donc de fa col­ 
leuse à coupe oblique EUMIG 
qui est très simple à utiliser 
- votre revendeur vous la 
montrera volontiers. Les 
endroits de collage seront 
impeccables et solides. 

Chemo 
Splicer EUMIG 
Jamais le montage d'un film 
n'a été aussi simple! Voici en 
quoi consiste le progrès: 
suivant ce nouveau procédé 
les extrémités du film 
s'engrènent, vous n'avez donc 
plus besoin de gratter le film. 
La ligne de jonction devient 
plus longue et le raccord est 
ainsi plus exact. Employez le 
Chemo Splicer - vous aurez 
moins de peine (utilisez le 
liant original d'EUMIG). 

. ·-~ @Ilfü.g ~ 

==!~=-=-=-:~ 
..;I Nr?Ol).ct.'!11) 

~N MA011IN AU8Tii~A- 

Câble de modulation 
universel EUMIG 
(numéro de commande 
790 0260 2) 

Eumig voudrait vous aider à 
brancher votre projecteur so­ 
nore à vos sources sonores 
sans plus d'embarras. A cet 
effet Eumig a développé un 
câble de modulation universel 
avec différentes fiches spé­ 
ciales que vous pourrez obte­ 
nir chez votre revendeur. 
Voir également page 16. 
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/_ .,......,....-_ 
les nombreuses bobines 

EUMIG: 
bobine réceptrice et de 
classement universelle AS 
18, 120 m, et AS 21, 180 m, 
pour super-8 et 8 mm 
standard, avec boite 
Bobine réceptrice EUMIG 
en cassette de classement, 
60 m et 120 m, pour su­ 
per-8 et 8 mm standard 
EUROPA, bobine univer­ 
selle EUMIG, en cassette 
de classement, 60 m, 120 m 
et 180 m pour super-8 et 
8 mm standard 

Choisissez parmi 

Dlsque Eumig 
Mini-cassette Eumig 

«Musique et bruitages pour la 
sonorisation de films d'ama­ 
teurs». 

Pièces de musique et bruita­ 
ges de toute sorte. 

Accessoires excellents pour 
la sonorisation de vos films. 

Gaine protectrice 
pour projecteurs 

Eumig 

Elle ne sert pas qu'à 
protéger votre projec­ 
teur de la poussière 
mais aussi pour garder 
divers accessoires com­ 
me p. ex. le câble sec­ 
teur, la bobine vide etc. 

Lors de votre com­ 
mande, n'oubliez pas 
d'indiquer le type de 
votre projecteur. 

Connaissez-vouz les brochures 
intéressantes disponibles en plu­ 
sieurs langues chez les revendeurs? 

Brochure Eumig 
«L'ABC du film» 
Le publiciste Max Abegg donne des 
conseils qui seront utiles à tous les 
amateurs du film, car ils résultent 
d'une longue expérience. 

Brochure Eumig 
«Sonorisation facile avec 
Eumiq- 
L'auteur prouve que la sonorisation 
est tellement facile avec un pro­ 
jecteur sonore Eumig et que l'on 
peut aisément produire un mélange 
de bruitages professionnel. 
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Mode d'emploi abrégé pour la «sonorisation ·parfaite» 
branchez le projecteur sur le secteur - mettez en place votre film pourvu d'une piste magnétique. 

Enregistrement de la musique Surimpression de la parole 

1 Branchez la source sonore ,~, 
(magnétophone à ~ 
cassettes, électrophone) ~ 

2 
4 Branchez le microphone et 

tournez le régulateur de 
surimpression tout à fait vers 
la gauche 

Tournez le régulateur de 
surimpression tout à fait 
vers la droite jusqu'à sa 
position crantée '~5 Appuyez sur la touche d'enregistre­ ment rouge et amenez en même temps 

le commutateur central à la position 
«projection marche-avant avec lumière» 

3 
Appuyez sur la, touche 
d'enregistrement rouge et amenez 
en même temps le commutateur 
central à la position 
«projection marche-avant avec 
lumière» 'lt & 

Avant de commencer à parler, tournez le 
régulateur de surimpression tout à fait vers 
la droite (à sa position crantée gauche il n'y 
a pas d'enregistrement/pas d'atténuation 
de la musique). 
moitié gauche du cadran = 
faible atténuation de la musique 
moitié droite du cadran = 
forte atténuation de la musique 

Lorsque l'enreqistrement de la musique est 
terminé ramenez le commutateur central à la .,..,. C) 
position «STOP• ·ô·. Aprés avoir été rebobiné le ~ 
film est prêt pour la surimpression de la parole, L-....J 
il est prêt à être projeté si vous désirez la 
musique seule. 

1 A la fin du passage parlé ramenez le 
régulateur de surimpression à sa position 
crantée gauche. 

Ce procédé est à exécuter au début et à la fin de la 
surimpression et à répéter à chaque passage parlé. 

Nous nous réservons le droit de procéder à des changements de construction .. Imprimé par EUMIG. Autriche. 740.9202/9 française 


